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ALKUSANA


Niitä on monta, jotka luottavat perimätietoon Raamatun asemasta. Jotkut uskovat että sananjulistaja on erehtymätön, koska hän on rehellinen kunnon uskovainen. Toisten mielestä seurakunta ei voi olla väärässä. Lapset ajattelevat niinkuin heidän vanhempansakin.


Sillä, mitä me uskomme, on suuri merkitys meidän suhteellemme Jumalaan. Me tiedämme, että Jumala on rakkaus. Kuitenkin monet raamatunpaikat antavat ymmärtää, että sama Jumala vaivaa ihmisiä tulella ja tulikivellä aina ja iankaikkisesti! Me kauhistumme Hitlerin julmia tekoja, vaikka hän verrattuna monien ihmisten jumala-käsitteeseen oli suorastaan laupeuden enkeli: hän ei ollut ensisijaisesti kiinnostunut ihmisten vaivaamisesta vaan heidän tuhoamisestaan! Monet menivät kohti kuolemaa luullen vain menevänsä suihkuun. Toiset kyllä joutuivat kärsimään keskitysleireillä vuosikausia, koska Hitler halusi käyttää heitä työvoimana tai koekaniineina. Kuitenkin heillä oli mahdollisuus vapautua kärsimyksistään: Jos he olisivat menettäneet elämänhalunsa, heidän olisi vain tarvinnut koskettaa sähköaitaa. Heidän elämänsä oli elämistä paratiisissa verrattuna siihen mitä monet opettavat rakkauden Jumalalla olevan varattuna niille, jotka eivät ole ottaneet hyvää sanomaa vastaan. Tutkikaamme tätä ja muita kysymyksiä Uuden Testamentin alkutekstin perusteella. Kirja tarjoaa sinulle mahdollisuuden tarkastaa käsityksesi sen valossa, mitä Jeesus ja apostolit todella sanoivat alkuperäisen kielenkäytön mukaan.









Aion =AIKA, AIKAKAUSI


Sana "iankaikkisuus" on otettu suomen kielestä vastaamaan kreikan sanaa "aion".


Todellisuudessa nämä eivät vastaa toisiaan. Iso Raamatun Tietosanakirja sanookin aivan oikein: "sana "aion" merkitsee alkuperäisesti aivan yksinkertaisesti aika, aikakausi, pitkä ajanjakso."


(hakusana: iankaikkinen)


Jotta lukijalla olisi mahdollisuus itse tutkia, miten tätä sanaa on käytetty alkutekstissä, liitän tähän luettelon kaikista niistä jakeista, joissa "aion" esiintyy Uudessa Testamentissa. Asiayhteydestä käy siten selville, mitä se tarkoittaa. Käytän vuoden 1992 raamatunkäännöstä. Jos käyttäisimme sanaa "aika" tai "aikakausi" sanan "aion" asemasta, niin silloin tulisimme lähemmäksi alkuperäistä merkitystä.


Sana "aion" esiintyy erilaisissa ilmauksissa, joita käsittelemme myöhemmin. Ensimmäiseksi kuitenkin otamme sellaiset kohdat, missä tätä sanaa käytetään sellaisenaan. Huomaa, että sana on usein käännetty sanalla maailma, tai maailmanaika!


Matt.12:32 ei tässä eikä tulevassa MAAILMANAJASSA


Matt 13:22 tämän MAAILMAN huolet


Matt.13:39 elonkorjuu on MAAILMAN loppu


Matt 13:40 niin tapahtuu MAAILMAN lopussa


Matt. 13:49 samoin käy MAAILMAN lopussa


Matt.24:3 mikä on merkkinä sinun tulostasi, ja tämän MAAILMAN lopusta


Matt. 28:20 kaikki päivät MAAILMAN loppuun asti


Mark.4:19 tämän MAAILMAN huolet


Mark.10:30 tulevassa AJASSA iankaikkisen elämän


Luuk.1:70 niinkuin hän IKIAJOISTA asti on luvannut pyhien profeettojensa suulla


Luuk.16:8 tämän MAAILMAN lapset


Luuk.18:30 tulevassa MAAILMASSA ikuisen elämän


Luuk.20:34 tässä MAAILMASSA otetaan vaimo


Luuk.20:35 tulevassa MAAILMASSA ne, jotka on


katsottu ylösnousemuksen arvoisiksi


Joh.9:32 IKIPÄIVÄNÄ ei ole kuultu


Apt. 3:21 IKIAJOISTA asti on luvannut pyhien profeettojensa suulla.


Apt.15:18 joka on antanut tästä tiedon jo AMMOIN


Room. 12:2 älkää mukautuko tämän MAAILMAN menoon


1.Kor.1:20 missä tämän MAAILMAN älyniekat


1.Kor.2:6 emme tämän MAAILMAN viisautta emmekä tämän MAAILMANAJAN valtiaitten viisautta


1.Kor.2:7 jonka hän jo ennen AIKOJEN alkua on määrännyt


1.Kor.2:8 sitä ei kukaan tämän MAAILMAN valtiaista ole tuntenut


1.Kor.3:18 jos joku teistä on olevinaan viisas tässä MAAILMASSA


1.Kor.10:11 joiden osana on elää lopun AIKOJA


2.Kor.4:4 joiden mielen tämän MAAILMAN jumala on sokaissut


Gal.1:4 pelastaakseen meidät nykyisestä pahasta MAAILMASTA


Ef.1:21 tässä ja tulevassakin MAAILMASSA


Ef.2:2 ennen te elitte... tämän MAAILMAN menon mukaan


Ef.2:7 osoittaakseen kaikille tuleville AIKAKAUSILLE


Ef.3:9 on IKIAJOISTA asti pitänyt salaisuutenaan


Ef.3:11 IKIAIKAINEN suunnitelma


Kol. 1:26 AIKOJEN alusta, sukupolvesta toiseen


1.Tim.1:17 IKUISELLE kuninkaalle (alkuteksti: aikakausien kuninkaalle)


1.Tim.6:17 jotka tässä MAAILMASSA ovat rikkaita


2.Tim.4:10 Demas on tähän MAAILMAAN mieltyneenä jättänyt minut


Tit.2:12 elämään... Jumalaa kunnioittaen tässä MAAILMASSA


Hebr.1:2 jonka välityksellä hän myös on luonut MAAILMAT


Hebr.6:5 tulevan MAAILMAN voimia


Hebr.9:26 nyt AIKOJEN lopulla


Hebr.11:3 uskon avulla me ymmärrämme, että MAAILMAT on luotu Jumalan sanalla


Juud.1:25 ennen AIKOJEN alkua, nyt ja IKUISESTI (alkuteksti: kaikkiin aikakausiin)


______________________









Atomiaika


Keskiaika





	Kivikausi

	AIKA JA MAAILMA







Kuten edellisistä raamatunkohdista käy ilmi, sana AION on usein käännetty sanalla maailma. Tämä on aivan oikein. Kun me ajattelemme esimerkiksi kivikautta, emme suinkaan ajattele vain jotain vuosilukua, vaan ihmisiä, jotka hiovat kivenpalasta kirveen muotoon, tai yrittävät saada tulta syttymään hankaamalla puupalasia yhteen. Mekin ymmärrämme aikakaudella myös kaikkea siihen liittyvää elämää ja toimintaa. Vieläpä luontokin on erilainen. Monet eläimet jotka jo ovat hävinneet sukupuuttoon, saavat olla mukana siinä AJASSA, minne meidän ajatuksemme meidät vie. AION- sana sisältää kaiken mikä siihen aikaan liittyy. Siksi sana MAAILMA on yhtä oikea kuin AIKAKAUSI


Sanaa AION ei voi kääntää sanalla IANKAIKKINEN, koska silloin monet ilmaukset tulisivat mielettömiksi. Koska ikuisuus tarkoittaa loputonta aikaa menneisyyteen ja tulevaisuuteen nähden, niin silloin voi olla vain yksi ikuisuus. Kuitenkin nämä kohdat puhuvat eri kausista, ja monista kausista. Jos iäisyyksiä olisi monta, niin silloinhan ne eivät enää olisikaan iäisyyksiä. Aikoja ja aikakausia sitävastoin voi olla monta. AION tarkoittaa AIKAJAKSOA ja kaikkea siihen liittyvää.


Sanonta MAAILMAN loppu ei tarkoita koko maapallon katoamista, vaan loppua tälle AIKAKAUDELLE. Tämän MAAILMAN lapset ovat oikeastaan tämän AJAN lapsia, ja elävät aikansa mukaisesti. Jos jotain on tapahtunut IKIAJOISTA asti, niin se on tapahtunut AIKAKAUSISTA alkaen, alkutekstin mukaan. NYKYAIKA ja NYKYINEN MAAILMA ovat kumpikin sama "NUN AION", mikä sananmukaisesti tarkoittaa NYT-AIKAKAUTTA.


Hebr.9:26 on käännetty "nyt AIKOJEN lopulla." Miten olisi, jos yrittäisimme kääntää sanalla iankaikkisuus?


Eikö kuulostaisikin oudolta, jos kääntäisimme: "nyt iankaikkisuuksien lopulla"! Eihän iankaikkisuuksia ole monta, eikä iankaikkisuus lopu.


Olemme tutkineet AION-sanaa, kun se esiintyy yksin. Sanan perusmerkitys on tärkeä, kun nyt siirrymme tarkastelemaan eri sanontoja, joissa AION on mukana.


EIS TON AIONA = AIKAKAUTEEN (määrätty muoto)


EIS TOUS AIONAS = AIKAKAUSIIN


EIS TOUS AIONAS TON AIONON=AIKAKAUSIEN AIKAKAUSIIN


Jos haluat, voit käyttää sanoja AIKA tai MAAILMA sanan aikakausi asemasta, niin saat esille sanan "aion" koko merkityksen: "aikojen aikaan", "maailmojen maailmaan".











EIS TON AIONA = AIKAAN ASTI?


Kun aloin tutkia tätä ilmaisua, se vaikutti mitäänsanomattomalta. Emmehän me normaalisti käytä sellaista sanontaa. Kuitenkin asia selviää, jos ajattelemme tarkemmin. EIS tarkoittaa suuntaa jotakin kohti, se tarkoittaa määränpäätä. Se voi myös tarkoittaa: sisälle johonkin. TON on määrätty artikkeli, jollaista ei suomen kielessä käytetä, mutta joka voitaisiin kääntää sanalla SE. Jotta ylläoleva ilmaus olisi mielekäs, meidän tulee kääntää "SIIHEN AIKAAN ASTI". Sanonta tähtää johonkin määrättyyn aikaan. Ilmaisu ei kerro mikä tämä aika on. Se vaikuttaa vaillinaiselta, ja lienee osa pitempää ilmaisua "EIS TON AIONA TOU AIONOS", mikä tarkoittaa sananmukaisesti "AIKAKAUDEN AIKAAN ASTI". Tällainen sanonta esiintyy Hebrealaiskirjeen ensimmäisessä luvussa, jakeessa kahdeksan: "Jumala, sinun valtakuntasi pysyy AJASTA AIKAAN (aikakauden aikaan)". Ilmaisu esiintyy myös monikossa Paavalin ja Pietarin kirjeissä sekä Ilmestyskirjassa. Ilmestyskirja käyttää pelkästään sanontaa AIKOJEN AIKOIHIN ASTI (EIS TOUS AIONAS TON AIONON), kun taas Jeesuksen sanoissa toistuu ilmaus EIS TON AIONA, SIIHEN AIKAAN ASTI. Mikä on tämä AIKA? Ilm.19:16 käyttää kieliopillisesti samankaltaista ilmaisua "kuninkaiden Kuningas, herrojen Herra". Täten halutaan ilmaista, että Jeesus on kaikkien maallisten kuninkaiden ja herrojen yläpuolella. Samalla tavalla sanonta "aikojen aikoihin asti", tai "aikakausien aikakausiin asti" viittaa aikoihin, jotka verrattuna toisiin aikakausiin ovat jotain aivan eritasoa.


Me suomalaiset olemme kuulleet ilmaisun "kreivin aikaan".


Uskovalle on vain yksi aika, joka on odottamisen arvoinen, ja matkamme suuntautuu sitä kohti. Luuk.18:30 lupaa uskovalle TULEVASSA MAAILMASSA (alkuteksti: tulevassa aikakaudessa) ikuisen elämän. Se on AIKOJEN AIKA!


Sanonta EIS TON AIONA, siihen aikaan asti, tai sitä aikaa kohti, tuo esille Uuden Testamentin kirjoittajien uskon siihen, että kerran tulee parempi aikakausi. He tiesivät, että silloin heidän ei enää tarvitse nähdä nälkää eikä janoa, ei myöskään kuolla. Jos Jeesus olisi sanonut, että tulevassa aikakaudessa (EN TO AIONI) ei enää kukaan kuole, ei kukaan olisi sitä ihmetellyt. Jeesus käytti sanontaa "EIS TON AIONA", mikä merkitsi aikaa ennen sitä tulevaa aikakautta. Jeesus lupasi elämän jo nyt kun ihminen uskoo Häneen. Monet kuulijat loukkaantuivat Jeesuksen sanoista, toiset pilkkasivat häntä: "Nyt asia on selvä; sinussa on paha henki. Abraham on kuollut, samoin profeetat, mutta sinä sanot: Joka pitää kiinni minun sanastani, ei MILLOINKAAN kohtaa kuolemaa." Alkuteksti ei sano "milloinkaan", vaan: "siihen aikaan asti", EIS TON AIONA, Joh.8:52. Juutalaiset uskoivat Abrahamin tulevan elämään siinä uudessa aikakaudessa, jota kaikki odottivat. Jeesuksen sanat taas viittasivat siihen, että uusi elämä alkoi uskovan sydämessä niin pian kuin Hän sai sen valloittaa. Hänelle Abraham oli yksi niistä monista, jotka vain nukkuivat, kunnes heidät tämän aikakauden viimeisenä päivänä herätetään.


Joh.6:39,40,44,51,58. Hebr.11:10,13-16


EIS TON AIONA tarkoittaa aikaa, joka alkaa tänään ja jatkuu siihen asti kunnes tuleva aikakausien aikakausi alkaa. Jos viitataan johonkin mikä tapahtuu tuossa tulevassa maailmassa, sanotaan EN TO AIONI, tulevassa AIKAKAUDESSA. (Matt.12:32, EF.1:21) EIS TON AIONA ei ole oikein käännetty, jos on käytetty sanaa ikuisesti. Tämä virhe johtuu kääntäjän pyrkimyksestä tulkita ilmausta. Olisi ollut parempi kääntää sanatarkasti "siihen aikaan asti". Englanninkielinen Interlinear Greek-English New Testament käyttääkin sanontaa "unto the age".


Tässä on lueteltu raamatunkohdat, joissa ilmaukset AIKAAN ASTI ja AIKOJEN AIKOIHIN ASTI esiintyvät.


EIS TON AIONA:


Matt. 21:19 IKINÄ et enää tee hedelmää


Mark.3:29 hän ei IKINÄ saa anteeksi


Mark.11:14 älköön kukaan enää IKINÄ syökö sinun hedelmääsi


Luuk.1:55 Abrahamille ja hänen jälkeläisilleen, AJASTA AIKAAN


Joh.4:14 ei enää KOSKAAN ole janoissaan


Joh.6:51 joka syö tätä leipää, elää IKUISESTI


Joh.6:58 joka syö tätä leipää, elää IKUISESTI


Joh. 8:35 orja ei pysy talossa IKUISESTI, mutta poika pysyy


Joh. 8:51 ei MILLOINKAAN näe kuolemaa


Joh.8:52 ei MILLOINKAAN kohtaa kuolemaa


Joh.10:28 he eivät KOSKAAN joudu hukkaan


Joh.11:26 eikä yksikään, joka elää ja uskoo minuun, IKINÄ kuole


Joh.12:34 Messias pysyy IKUISESTI


Joh.13:8 sinä et IKINÄ saa pestä minun jalkojani


Joh.14:16 joka on kanssanne IKUISESTI


1.Kor.8:13 en IKINÄ enää syö lihaa


2.Kor. 9:9 hänen hyvyytensä kestää IKUISESTI


Hebr.5:6 sinä olet pappi IKUISESTI


Hebr.6:20 tullut ylipapiksi, jonka pappeus on IKUISTA


Hebr.7:17 sinä olet pappi IKUISESTI


Hebr.7:21 sinä olet pappi IKUISESTI


Hebr.7:24 mutta Jeesus pysyy IKUISESTI


Hebr.7:28 Pojan, joka on saavuttanut IKUISEN täydellisyyden


1.Piet.1:25 Herran sana pysyy IÄTI


1.Joh.2:17 se, joka tekee Jumalan tahdon, pysyy IÄTI


2.Joh.1:2 on IKUISESTI oleva meidän kanssamme


Juud.1:13 joille IKUISIKSI ajoiksi on varattuna synkin pimeys (artikkeli "ton" puuttuu, joten sanatarkka käännös olisi: erääseen aikakauteen asti)


Ylläolevat kohdat viittaavat lähinnä aikaan tästä hetkestä Jumalan uuteen aikakauteen asti, vaikka monet asiat jatkuvatkin toisessa maailmassa. "EIS" tarkoittaa sisään, tai kohti jotakin. Poikkeuksena lienee Joh.8:35. Orja pysyi talossa tavallisesti vain enintään seitsemän vuotta (5.Moos.15:12). Poika taas pysyi koko elinikänsä. AION tarkoittaa myös ihmisen aikakautta, hänen ELINIKÄÄNSÄ.
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